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յ ք) ու ն|ւ и|Ш1П||Ш(|||Г(: Հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն 

> Զ ե յ թ ա ն ի Հ ա յ ր ե ն ա կ ց ա կ ա ն մ ի ո ւ թ յ ա ն , Ս ո ն -
տ ե վ ի դ ե ո ( Ո ւ ր ո ւ դ վ " ՚ յ )։ Բուենոս-Ա յ ր ե ս , տ պ ա -
ր ա ն ա Ա ր ա ր ա տ в , 1 9 6 0 , 1 1 5 0 Է ք , ն կ ա ր ա զ ա ր դ , 
մ ե կ ք ա ր տ ե զ ։ 

Ժողովածուի աոաջին մասում մանրամասն 

.տեղեկություններ կան ՏՀեյթունի անվան և ն րա 

,՛իմն արկոէթյան մասինI Հետարր րիր Է С Д եյ-

թունի անցյալից» ր աժ ինը, որի մեք ի մի են 

Հ սւվա րված Հին ե ն՛որ ուսումնասիրություններ 

19 ՚ 

գավաոի պատմության վերաբերյալ։ Ընդարձակ 

Հոդվածներ կանա/կթ՛սնի 1862 թ. Հերոսական 

ապստամբության, վանքերի к ուխտատեղի ֊ 

ների մասին, ^шЬ 

րո,ստ տեղեկո,թյո,ններ, նկարագրված են ղեյ-

թունցիների տարազները, նրանց սովորություն՛ 

ները և զբաղմունքները՝. Ժողովածոէո,մ լայն 

տեղ Լ Հատկացված Զեյթոէնի անցյալի վերա-

թեք յայ Н В Н М ^ ' աւ^ա^աձ ձե կ ե յ 

«Կռունկ Հայոց աշխար :ին», ոՄասի՚՚օ, V Հ ա -



290 Ա ւիյոսւ ր 

բո սա ան»է а Ր յո է զ ա)պ իոն», աՄոէրճ», «Փունջ», 

պարրԼրականներում, ինչպես նաև ֆրանսիական 

և անգլիական թերթերումւ Ժողովածուի առա-

ջին մա սու մ րնդգրկված են՝ րնդարձակ մի 

Հատված Ղ • Աւիշանի *Աիսուան» ուսումնասի-

րությունից և սովետահայ պատմարան *Լաս-

պուր Մելիքս եթյանի -.«Զեյթոմ,/, ՀՏ62 թ. 

ապստամբությունր» աշխ ա սւությոլնը, որր լույս 

է տեսել ((Հայաստանի պետական պատմական 

թանգարանի աշխատություններ»-ի երկրորդ 

Հատորում (էջ 193—278)։ 
Ժողոված ու ի երկրորդ մ ասր Հիմնական՛ում 

նվիրված է Հեյթունին վերաբերող աշխարհա-

գրական տեղեկություններին։ Լայնորեն ներկա-

յացված են Ջեյթոլնի աշխարՀագրական գիրթը, 

նրա բնությունը, կենդանական և բուսական աշ-

խս» րհր, Տհյթոլնի նահանգի գ յու դերր, նրանց 

կլիման և այլ նյութերլ Այնուհետև նկարա-

գրված է նահանգի տնտեսական 4յանրր, ար-

հեստներն ու այգեգործությունը» 

Երրորդ մասն սկսվում ( Հովհաննես Ա -

հարոնյանի «Պ ատմություն Զեյթունի (1877— 

1915)» ծավալուն ուսումնասիրությամբ (էք 

461 — 673), Հեղինակը, որ ծնվել և երկար 

տարիներ ապրել է Տեյթունոլմ, պատմական 

տեղեկություններին զոլգրնթաց Հաճախ տալիս 

է նաև իր Հուշերրճ Հետաքրքիր մանրամասնու-

թյուններով» Այս գլխում են ղետեղված նաև 

օտար մամուլում 1895—1896 թթ. /ж/и տեսած 

րուրերր Թուրքիայի ներքին դրության և Հայ-

թուրքական րնդ Հարումների մասին, ինչպես 

նաև եվրոպացի ճան ա պա րՀ որդներ ի գրքերից 

քաղված տեղեկություններ {Լեյթոլնի՝ վերաբեր -

յար 

Ժողովածուում ղետեղված են գրական 

ստեղծագործ ութ յո ւններ նվիրված Ջեյթ ունին և 

ղեյթունցիներին, աոածներ և ասացվածքներ, 

կարճ պատմվածքներ, Հուշեր, ինչ պ I նաև 

աոանձին Հոդվածներ (<( Զևյթունի բարբառը», 

«Ա շուղներր», вгРшп արան Տէեյթունի բարբա-

ռին»)։ Տեղեկություններ կան նաև ՀԼեյթոլնի 

կրթական և մշակութային կյանքի մասին» 

Պ ատմագրքի վերքում ղետեղված է Արևելյան 

*4'ւՒհՒա յ/' քարտեղրւ 

Դո ւ յ ու Ա՚Օ ւ ա }'ւ ՄԼսասւ М., Ընդարձակ р ш -
ոարւսն ա Ադլե ւ՝1.ն1> Кш |նրեն: ԿաՀիրե, տպա-
րան Ա ահակ-Մեսրոպ, 1061, 1416 էջ, երկսյու-

նակ, նկարազարդ ։ 

աԸնդարձակ բառարան Հայերենե անգլե-

րենи (ԿաՀիրե, 1950) ծավալուն բառարանից 

Հետո, սա Հեղինակի երկրորդ 1Ո'ՐՀ աշխա-

տանքն Լ ր առա րանակա զմութ յան ասպարեզում։ 

9Աշխատասիրողին գլխավոր նպատակր եղած 

է՛—գր՚՚ւմ է % ույումճյւսնր ներածության մեջէ — 

այ կյանք 

պատրաստել գործ մ ր, որ ունենա այժմեական 

բնույթ։ Թեև ոչ մեկ բառարան կրնա կատար-

յալ րլլալ սակայն այստեղ ամեն ճիգ ի գործ 

դրված Է այս աշխատասիրությոէնր դարձնելու 

այնքան րնդարձակ ոլ արդիական, որքան 

Հնարավոր Է։ Հեղինակր չունի անսխալական 

Ր11"յ1'11 Հավակնոէթյունր, և Հավանական Է 

սխալներ վրիպած րլլան մանրակրկիտ քննու-

թենեն»ւ 

Րառարանում րնդգր կված են նորակերտ՛ 

բառեր, որոնք անգլերեն լեզվում սկսել են օգ-

տագործվել XX դարի առաջին կեսում։ Անգ-

լերեն, Հատկապես խոսակցական լեզվում օգ-

տագործված, Հատկաբանոէթյոէնների իմ աս ար, 

բառերի ճշգրիտ թարզմանությունր և նախա-

դասությունների նշանակոլթյունր լրիվ և ստույգ 

րմբոնելի դ արձնելոլ նպատակով բառարանում 

մասնավոր ուշադրություն Է դարձված Հատկա-

րանություններինւ Рաո արանի վերջում կցված 

Է <гՕտար նախադասություններ, ասացվածքներ, 

աոածներ և մեջբերումներ՝ իրենց թարգմանու-

թյուններով» ր աժ ինչէ, որտեղ կան 600-ից ա -

վելի ասացվածքներ և նախադասություններ 

լատիներեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն, իտալե-

րեն և Հունարեն լեզուներով։ լ՛իրքն ունի նաև 

Համառոտագրությունների և օգտագործված Հա-

յերեն և անգլերեն լեզուներով բառարանների 

ցանկեր» 

Ոսկյան Հսււքա զասպ, Դադարքի «[шСГЬгр: 
Վիեննա, Մխիթար յան տպարան, 1960, 368 1,9, 

նկարազարդ (Ազգային Մատենադարան ՃԶէ})։ 

Այս 7 /՛Ր ՐՐ 1957—1959 թթ. <гՀանդես ամ -

սօրյայում» Հայկական վանքերի մասին Հ. Ոս-

կյան ի Հրատարակած Հոդվածների արտա-

տպությունն Է։ Հեղինակր տեղեկություններ Է 

տալիս 4'ուգ ար րի երեսունից ավելի վանքերի 

մասին, մանրամասն նկարադրում Է վան ր երր. 

նրանց արձանագրոէթյուններրէ 

Համեմատաբար Հանգամպնորեն են ուսում-

նասիրված Ս անաՀինի կամ Ս* Ա и տված ածն ի 

վանքր և Հաղբատի վան րր (Էջ 58 — 3 3 4 ) ՚ Այդ 

վանքերի մասին րնդՀանոլր տեղեկություններ 

տալուց Հետո, Հեղինակը ւլ դ ալ ի տեղ Է Հատ-

կացրել պատմագիրների և մամանակագիրների 

տվյալներին, արձանագ բություններին, ինչ պ I՛" 

նաև Ս անաՀինի վանքի առաջնորդների, դւղրո-

ցի, նրա կալվածքների և գույքերի նկարա-

գրությանր։ Ղրյ>ի վերջում ՚ղետեղված Է Հա-

տակ անունների այբբենական ցանկ (Է* 

335—365), 

Р՝ик|սյւս(լյաքւ сЛ'Пг Л, Ршпшгш& шгшр ЬгЬЬЬ 
հա (ЬрЬИ: Քեյրութ, տպարան Ատլաս, 1960, 

515 Լք, երկսյունակլ 
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Բառարանը ր ո վանդ ակ ում է 2ոլՐ1 

արաբերեն բառ։ Նկատի ունենալով արաբերեն 

լեզվի դժվարությունները, բառարանում ընդ• 

գրկված բոլոր արաբերեն բառերը շեշտավորված 

են, նշանակված են նրանց Հոմանիշները , Հոգ-՛ 

նակիներր և բայական ձևերըւ Արմատական 

բա յերր թույց են տրված աս աղան ի շներով, որոն-

ցից Հետո արված են ածանյյումներր։ Բառա-

րանում տպագրված Է նաև Համառոտագրու-

թյունների ցանկ՝ Հայերեն և արաբերեն լե-

զուներով, 
չ. 1ГЬ1ЬР:ШЪ 


